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• Ребенок растет вне российского культурного 
контекста. Как совсем не потерять связь с Россией? 

•  Можно ли вне РФ сформировать и поддерживать 
объективное представление о русской современной 
культуре, а не только ее истории? 

• Ведь русский язык, как и любой другой, является 
отражением создавшей его нации, культуры. Но и язык 
и культура меняются. Как помочь ребенку вне России 
сохранять живую связь с культурой предков? 

 
 

 

Вопросы родителей: 



Что такое культура? 

• культура поведения 

• культура одежды 

• культура питания 

• культура речи 

• … 

Определяются факторами: 
- этническим 
(национальная культура) 
- поколенческим (период истории, 
времени, когда данное поколение 
становилось и жило) 
- социальным (социальный слой, к 
которому принадлежит человек) 
- профессиональным (профессия 
человека) 
- гендерным (пол человека) 
 

То есть культура МНОГОАСПЕКТНА и совмещает МАССОВОЕ (диктуемое 
окружением и ситуацией) и ИНДИВИДУАЛЬНОЕ (диктуемое 
сложившимися представлениями о норме данного индивидуума). 



Этноориентированный иммерсионный подход к 
воспитанию билингвальной личности в детском возрасте. 

 
• Язык как устойчивый показатель этноса. Но этнос более изменчив, нежели структура языка. 

Однако, язык – живой организм, отражающий (во временной лупе) культурные, социальные и 
др. изменения. 

• Взаимоотношения языка и культуры по В. Гумбольту: «Язык – это хранилище народного духа, 
объединенная духовная энергия народа, чудесным образом запечатленная в определенных 
звуках... Ни одно понятие не живет вне языка, определение человеком предмета 
одновременно определяет самого человека». 

• Язык формирует мировоззрение носителя, менталитет, национальный характер, идеологию 
(гипотеза Э.Сепира и Б. Уорфа) 

 
! Но только если носитель языка одновременно является носителем культуры, то языковые знаки 
приобретают способность выполнять функцию знаков культуры и тем самым служат орудием 
представления основных установок культуры (Е.М. Верещагин, В.Г. Костомаров. В.В. Воробьев) 
 

Вывод для нас: Необходимо обучать детей русскому (а в семье - 
родному) языку через погружение культуру общения 





Среды самореализации  
(формула билингвизма) 

 Основной социо-культурный 
контекст дошкольника – семья (в 2 
этно- и гендерных культурах) 

 Основной социо-культурный 
контекст ученика начальной школы 
– педагоги начальной школы (в 2 
этно- и гендерных культурах) 

 Основной социо-культурный 
контекст подростка – ровесники и 
старшие подростки (в 2 этно- и 
гендерных культурах) 
 
 



СТАКАН 

Этнокомпонент устаревший 

(контекст РУС): 

DAS GLAS 

Этнокультурная составляющая 

(контекст DE): 

Лингвокультурный контекст: ЗНАК: означаемое – не понятие, а объект (объективизация реальности, 
практичность); к 1 объекту в разных культурах – разные понятия и разные акустические образы  

ЗНАК XXI 
 
 
 

означающее (понятие, 
акустический образ) с его 

контекстами 1 
 

означаемое 
(объект)  

 
означающее (понятие, 

акустический образ) с его 

контекстами 2 
 
 

Переключение кодов через объект; 
сбалансированный билингвизм = 

примерно одинаковая доступность 
обоих означающих и их контекстов 



Один из вариантов заполнения пазла 
Важно! Монолингвы – хранители яз. и культуры, 
строители крепостей; билингвы – инноваторы, 
строители мостов 







Что создает «культурный фон» (среду)? 

 Пространственно-временной континуум как культурно насыщенный 
текст (мир вокруг нас во всех его проявлениях: природных, 
геополитических, …) 

 Памятники культуры всех типов (литература, живопись, 
кинематограф …) 

 Социум (оптимально – сверстники как мотиваторы) 
 
Важно: живое общение (практикоориентированное взаимодействие) со 
всем перечисленным! 
То есть постижение культуры и формирование отношения к ней через 
СВОЮ добровольную практику коммуникации и взаимодействия, а не 
рассказ ВЗРОСЛЫХ с их клише и стереотипами. 



Варианты решений: Среда – онлайн! 

1. Встречи с анимацией и кино: Мульт-страна Россия и Мультимир  

2. Онлайн-тандемы 
3. Рандомные встречи 
4. Участие в проектах с РФ: Как выбрать свой проект из шквала 
предложений? 

5. Соцсети и Ko: Насколько реален там диалог культур  

6. Тик-ток и ютуб: страна глазами людей 

7. Заботливые тетради, сказкотека и игротека «Дети мира»: 
Помощь сохранению традиций в семье и школе 

 

 



Встречи с анимацией и кино: 
Мульт-страна Россия и Мультимир 

• Смотреть как читать. Мир как 
текст – в диалоге культур 
(технология иммерсионного 
чтения) 

• Шаги к про-чтению (проектное 
чтение анимации и 
художественного 
кинематографа) 

• Анимация и кино как опыт 
реальной жизни! 















Онлайн-тандем 
• добровольность 
• индивидуальный подход 
• совместный отбор тем 
• автономность при подготовке встреч 
• отсутствие оценок и контроля 

взрослых 
• смена ролей «ученик» - «учитель» 

между детьми  
• общение с носителями (снятие 

лингвокультурных барьеров) 
• самообразование в общении 
• взаимная заинтересованность 
участников друг в друге (партнер как 
мотиватор) 
 



Фазы тандем-встреч 
• Вход в общение (2-3 мин. как 

языковая зарядка) 

• Основная часть (30 мин.) 

• Выход из тандема (5 мин) 



Рабочие листы тандем-встреч 
• Подготовка рабочих 

листов для онлайн-
тандемов – дело 
участников! 

• Помогает формированию 
инфо-компетенции: от 
поиска, отбора и 
структурирования 
информации до 
особенностей ее 
презентации с учетом 
собеседника  



Онлайн-тандем подробно 

• Теория и практика 

• Рабочие листы как 
примеры (немецко-
русский вариант) 

https://bilingual-
online.net/tandem-
bilingual/  

УРОВЕНЬ B2 (билингвы и РКИ) 

https://bilingual-online.net/tandem-bilingual/
https://bilingual-online.net/tandem-bilingual/
https://bilingual-online.net/tandem-bilingual/
https://bilingual-online.net/tandem-bilingual/
https://bilingual-online.net/tandem-bilingual/
https://bilingual-online.net/tandem-bilingual/




Рандомные встречи 
• добровольность 
• совместный выбор 

тем/направлений 
• отсутствие оценок и контроля 

взрослых 
• самообразование в общении 
• реальность (аутентичность) 

коммуникации (неподготовленная 
коммуникация): неожиданные 
вопросы и сюрризные собеседники 

• общение с носителями (снятие 
лингвокультурных барьеро) 

• взаимная заинтересованность 
участников друг в друге (партнер как 
мотиватор) 
 



6 класс Елабужской школы – в гостях в мире 



Ключевые правила 
(отражение мира глазами билингвов) 

• Равенство всех языков и культур (общение на глобальном 
русском) 

• Никакого поиска и исправления ошибок – живая коммуникация 
(цель – не грамматика, а взаимопонимание) 

• Реальные вопросы – отражение интересов участников и их 
приоритетов  

• Взрослые – приглашенные (!) наблюдатели, а не сценаристы и 
контролеры! (только помощь в организации тандема: площадка 
и интернет) 

• Итог – рефлексия по результатам встреч (индивидуальные 
выводы, по желанию участников – разделенные с другими) 



Участие в проектах РФ: Как выбрать свой проект? 



Чек-лист настоящего международного 
проекта/конкурса 

 Основные деятели и благополучатели – дети и подростки (в результате участия в 
проекте получают варианты ответов на свои вопросы, возможность реальной 
самореализации и самопрезентации без участия взрослых) 

 Учитывается специфика образования и воспитания в разных странах мира (нормы и 
стандарты страны-организатора не являются единственным возможным мерилом!) 

 Основной результат и продукт – НЕ сертификат, а диалог с другими детьми и взрослыми 
и обретение себя в мире (Кто я? Что я умею? Что мне важно освоить?...) 

 Проект не просто объявлен, а потом подведены итоги. С участниками между 
объявлением и итогами реализуются интересные, доступные и полезные для них 
активности (сопровождение, консультирование, обучение…) 

 Итоги комментируются как в общем плане (анализ ситуации по теме проекта открыт 
для всех), так и дается индивидуальная обратная связь участникам. 

 Проект для тысяч – это проект для отчетности и получения финансирования. 
Оптимальные проекты – диалоговые, точечные (максимум 200 человек) 

 Открытка из России, Я умею с выражением читать по-русски – а что дальше? …. 
(проекты без продолжения для детей) 



Примеры наших проектов с этнолингвокультурной 
доминантой 

 «Россия в 6 словах» (обучение краткости и выразительности речи, прочтению 
индивидуальных смыслов в образах окружающего мира, работа с лестницей 
контекстов; по завершении – конкурс фотоизображений с подписями в 
технологии «история в 6 словах») (прошел) 

 «Креаторы» (подготовка подростков к созданию и реализации креативных 
решений; по завершении – представление и конкурс креативных решений 
участников) (текущий) 

 «Реконструкция Пушкинского лукоморья» (реконструкция реального 
пространства, отраженного в произведениях литературы и УНТ; по 
завершении – конкурс иллюстраций ко Вступлению к поэме «Руслан и 
Людмила») (с мая 2021 г.) 

 «Игро-мир» (с июня 2021 г. – обучение разработке игр и игрушек нового 
поколения для ребят 10-16 лет; по завершении – онлайн-марафон и конкурс 
созданных участниками игр) 



Проект-конкурс «Россия в 6 словах» 
Обучение 
- Технологии «История в 

6 словах» 
Консультирование 
- Дизайн фоторабот 
- Технология 

иммерсионного 
чтения фото-текста 

Обратная связь 
- Обзор результатов не 

только статистический, 
но и функциональный: 
чему и как учить 
подрастающее 
поколение 

- Круглый стол для 
педагогов и родителей 
по результатам 
проект-конкурса 



Лего-реконструкция лукоморья 



Начало текста: Златая цепь на дубе том….  
  По цепи кругом 

Конец текста: 
Царь-Кощей над златом чахнет 

(сохнет, девушка сохнет по… - он сохнет, тоскует по жизни) 

КОЩЕЙ КАК «СКЕЛЕТ» МИРОЗДАНИЯ, Золото как некое сокровище, но не материальное 
(курочка Ряба – яйцо, золотая рыбка, Жар-птица, яблочки жизни, яблочко по блюдечку, 
корона): 

Золото как жизнь, 
время, знание – 
власть на ними… 
Золотые вещи – в 
ином мире, 
царстве мертвых; 
они чудесны – 
приносят жизнь и 
новое знание. 
Тема стражей – 
кот, Кощей, 
леший, волк… 



Тик-ток и ютуб: Страна глазами людей 

Иммерсионное чтение общедоступных 
аудио-визуальных контентов: 

• Путешествие с автолюбителями по 
России 

• В мире традиционных ремесел  

• Лица и голоса России 

Шаги: «что я вижу-слышу-чувствую-
понимаю», «остановки по желанию» (я 
хочу), «мы - первооткрыватели» (я 
знаю), «вместе весело шагать» (я умею-
могу-делаю) 
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Соцсети, Твиттер, Телеграмм…: Насколько реален 
там диалог культур? 

• Профиль – профилю и группа – группе – рознь! 
• Чтение профиля как чтение биографии личности и страны (человек как 

книга) 
• «Русский», «российский» профиль и профиль «человека мира» - портрет 

культуры в портрете личности 

Встречи с авторами: История, в которой мы живем 





https://www.facebook.com/russianschoolspain/videos
/579633665764012/  

Видео или фото? Или просто текст? Что и когда оптимальнее с учетом традиций 
культуры? 
Право на изображение и авторские права на фото- и видео. Как не нарушать? 

https://www.facebook.com/photo.php?f
bid=1521509951219363&set=pcb.15215
11454552546&type=3  

https://www.facebook.com/russianschoolspain/videos/579633665764012/
https://www.facebook.com/russianschoolspain/videos/579633665764012/
https://www.facebook.com/russianschoolspain/videos/579633665764012/
https://www.facebook.com/photo.php?fbid=1521509951219363&set=pcb.1521511454552546&type=3
https://www.facebook.com/photo.php?fbid=1521509951219363&set=pcb.1521511454552546&type=3
https://www.facebook.com/photo.php?fbid=1521509951219363&set=pcb.1521511454552546&type=3
https://www.facebook.com/photo.php?fbid=1521509951219363&set=pcb.1521511454552546&type=3


Комментарии в соцсетях – кто, что и зачем? 
Как получить больше лайков? (фото-трюк) 
Как получить больше комментариев? (маркировать 
друзей по теме поста, пост в тематической группе, 
пост на актуальную тему) 
Грамотность в сетях – поправлять ли ошибки других 
и что говорят о нас наши ошибки? 
Только позитивные комментарии – правило 
опытного сетевика. 
 

Напишите комментарий к данной фотографии! 
- С целью собрать много лайков русскоязычной в мире/российской публики 
- С целью получить много комментариев от россиян на свой комментарий 
- С целью заинтересовать в себе людей из РФ, чтобы они захотели стать вашими друзьями (посмотреть 

ваш профиль) 
- С целью привлечь к фотографии внимание своих друзей из РФ/из др. стран мира 
- С целью привлечь к себе внимание автора фотографии… 



Календарь-портфолио дошкольника, Заботливые тетради, 
Сказкотека и игротека «Дети мира»: Помощь семье и 

школе 
• Неоценочное, практикоориентированое формирующее 

наблюдение за миром вокруг в сопоставлении с РФ (мир в 
диалоге культур!) 



«Заботливые тетради» 



«Читаем» символику яйца-писанки 

1. Почему 3 «части» у писанки? 
2. Почему выбраны для каждой части именно такие цвета? Какие 
еще цвета могут быть? 
3. Значения графических символов (см. также изба, 
рушники/полотенца…)? 
4. Почему цвет верха (Верхнего мира) и низа (Нижнего мира, 
мертвых) – одинаков? Что такое «Солнце мертвых»? 



Дохристианская роспись яйца у народов мира 
(диалог культур и традиций) 

Британский музей. Галерея Нью-Йорка 



Игра «Мульт-контакт» II (русские сказочные персонажи) 

Состав игры: 15 цв. игровых карточек со сказочными персонажами и QR-кодами  на обороте 
Количество игроков: 1-15 (в т.ч. команды)   Возраст игроков: 3-99 
Количество модулей: 9 модулей + 6 ситуаций Необходимое оборудование: гаджеты с QR-code Reader 
Наличие вариантов в иной этнолингвокультуре: частично (нем., англ.; необходима замена илл. ряда) 
Направленность игры: развитие всех ключевых составляющих межкультурной коммуникативной компетенции; развитие речи и активизация 
словарного запаса (в т.ч. описание, характеристика персонажей в рамках этнокультуры); деклиширование мышления; скорость реакции в 
нетиповых ситуациях; социализация в поликультурном сообществе; снятие барьеров коммуникации на родном/неродном/изучаемом языке и 
др. 
Опыт использования в предметных областях: культуроведение, устное народное творчество, литература; РКИ/РКН 
Опыт использования в неформальном образовании: тренинги для педагогов, психологов, социальных работников, менеджеров; обменные 
проекты, лагеря отдыха, детские дни рождения, семейные и дружеские вечера 
Другие варианты использования: лидерский тренинг, психологический тренинг (сказкотерапия), интеграционные курсы; тест на владение 
этнолингвокультурной компетенцией, тренинг креативности 
Авторы игры: Крюгер Уве Инго, Кудрявцева Е.Л. 
Линк на регистрацию РИД: https://kpfu.ru/igroteka-39deti-mira39-269239.html  
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Игра «Новые крестики-нолики»  
 

Состав игры: 120 цв. карточек с объектами, содержащими Х, 0 или ХО (по 40 каждого типа) в себе и их наименованиями на обороте каждой 
карточки; 1 игровое поле на 100 клеток 
Количество игроков: 1 (принцип судоку)-20 (в т.ч. команды) Возраст игроков: 3-99 
Количество модулей: 14 (в т.ч. соревнования)     Необходимое оборудование: гаджеты 
Наличие вариантов в иной этнолингвокультуре: да (нем., англ.) 
Направленность игры: развитие речи и активизация словарного запаса, развитие внимания, концентрации, памяти; развитие переключения кодов 
(вербальных) в процессе межкультурной коммуникации; креативизация; деклиширование восприятия; введение в проектно-исследовательскую 
деятельность 
Опыт использования в предметных областях: дошкольное образование, чтение и развитие речи, изучение языков  
Опыт использования в неформальном образовании: тренинги для педагогов, психологов, социальных работников, менеджеров; обменные проекты, 
лагеря отдыха, детские дни рождения, семейные и дружеские вечера 
Другие варианты использования: тестирование, командообразование, индивидуальный тренинг внимания и памяти 
Авторы игры: Крюгер Уве Инго, Кудрявцева Е.Л.; Малеева Т.В. (илл.) 
Линк на регистрацию РИД: https://kpfu.ru/igroteka-39deti-mira39-269239.html  
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Игра «Пойми меня»  
 

Состав игры: 27 цв. карточек с изображениями жестов и 1 таблица «Путеводитель жестов» на неск. листах 
Количество игроков: 1-20 (в т.ч. команды)  Возраст игроков: 6-99 
Количество модулей: 7 + «Путеводитель жестов» Необходимое оборудование: только сама игра 
Наличие вариантов в иной этнолингвокультуре: да (нем., англ.) 
Направленность игры: переключение кодов при межкультурной коммуникации, вербализация невербально выраженного контента с 
учетом этнолингвокультуры говорящего, внимание к невербальной форме общения, кросс-культурная коммуникативная компетенция, 
умение управлять аудиторией  
Опыт использования в предметных областях: начальная школа, развитие речи, изучение и освоение языков 
Опыт использования в неформальном образовании: тренинги для педагогов, психологов, социальных работников, менеджеров; 
обменные проекты, лагеря отдыха, детские дни рождения, семейные и дружеские вечера 
Другие варианты использования: киношкола (клуб юных кинематографистов), командные и лидерские тренинги 
Авторы игры: Крюгер Уве Инго, Кудрявцева Е.Л.; Бубекова Л.Б. и Бубекова Юлия (илл.) 
Линк на регистрацию РИД: https://kpfu.ru/igroteka-39deti-mira39-269239.html  
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Игра «Пиктограф» 

Состав игры: 60 цв. карточек 3х уровней сложности с QR-кодами на обороте 
Количество игроков: 1-20 (в т.ч. команды)  Возраст игроков: 3-99 
Количество модулей: 10  Необходимое оборудование: гаджеты 
Наличие вариантов в иной этнолингвокультуре: да (нем., англ.) 
Направленность игры: здоровьесбережение, правила поведения и дорожного движения,  развитие креативности, деклиширование 
мышления, внимание, память, развитие речи (вербализация невербальных контентов), медиа-компетенция в межкультурной 
коммуникации 
Опыт использования в предметных областях: дошкольное и начальное образование (ОБЖ), проектно-исследовательская деятельность 
Опыт использования в неформальном образовании: тренинги для педагогов, психологов, социальных работников, менеджеров; 
обменные проекты, лагеря отдыха, детские дни рождения, семейные и дружеские вечера 
Другие варианты использования: командные и лидерские тренинги, тренинги креативизации мышления 
Издатель и контакт для приобретения: RetorikaA, Riga, LV; Alexey Zhuchkov zuckovs@gmail.com  
Авторы игры: Крюгер Уве Инго, Кудрявцева Е.Л.; Мартинкова А.А. (илл.) 

mailto:zuckovs@gmail.com


Игры «Азбучные истины» 

Состав игр: 2 цв. двусторонних полноцветных листа А4 и А5 соотв. с описаниями модулей игр 
Количество игроков: 1-30 (в т.ч. команды) Возраст игроков: 4-99   Количество модулей: 20 
Необходимое оборудование: разрезной или неразрезной алфавит 
Наличие вариантов в иной этнолингвокультуре: нет (возможна адаптация под латиницу) 
Направленность игры: знакомство и изучение русской азбуки, отработка внимания, концентрации и памяти; расширение словарного 
запаса и опыта использования однобуквенных и односложных слов в речи, креативизация мышления 
Опыт использования в предметных областях: дошкольное и начальное образование, сравнительное языкознание, изучение и освоение 
языков, проектно-исследовательская деятельность 
Опыт использования в неформальном образовании: тренинги для педагогов, психологов, социальных работников; обменные проекты, 
лагеря отдыха, детские дни рождения, семейные и дружеские вечера 
Другие варианты использования: тренинг креативности, мобилизация образовательного пространства («умный класс») 
Издатель и контакт для приобретения: бесплатное скачивание https://edrid.ru/rid/217.015.ee94.html  
Авторы игры: Крюгер Уве Инго, Кудрявцева Е.Л.; (илл.) 

https://edrid.ru/rid/217.015.ee94.html


Состав игры: 70 цв. карточек, 5 пустых карточек для заполнения игроками 

Количество игроков: 1-20 (в т.ч. команды) Возраст игроков: 4-99 

Количество модулей: 5 (с карточками и без) Необходимое оборудование: только данная игра 

Наличие вариантов в иной этнолингвокультуре: есть (в работе перевод на нем. и англ. яз.) 

Направленность игры: знакомство и углубление представлений о праздниках/подарках/поздравлениях вне традиционных 
дат, развитие речи (активный и пассивный словарный запас), внимания, концентрации, логики; креативизация и 
позитивизация мышления 

Опыт использования в предметных областях: дошкольное образование, начальная и средняя школа, вуз (в т.ч. 
иностранные и неродные языки)  

Опыт использования в неформальном образовании: тренинги с педагогами, социальными работниками, психологами; 
лагеря отдыха, детские дни рождения, семейные и дружеские вечера 

Другие варианты использования: тренинги креативности, интеграционная работа с инокультурными мигрантами 

Авторы игры: Крюгер Уве Инго, Кудрявцева Е.Л.; Мамбетова Альфия (илл.) 

Линк на регистрацию РИД: https://kpfu.ru/igroteka-39deti-mira39-269239.html  

 

 

Игра «Поздравляндия» 
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Игра «Фразеологика» 

(визуальный модуль) 

Состав игры: 60 цв. карточек, 5 пустых карточек для заполнения игроками 

Количество игроков: 1-20 (в т.ч. команды) Возраст игроков: 6-99 

Количество модулей: 5 Необходимое оборудование: только данная игра 

Наличие вариантов в иной этнолингвокультуре: нет (игра узко-этнолингвокультурная, но технология адаптивна и к др.ЭЛК) 

Направленность игры: знакомство и углубление представлений о языке и культуре нации, развитие речи (активный и 
пассивный словарный запас), образного и логического мышления, внимания; креативизация и позитивизация мышления 

Опыт использования в предметных областях: дошкольное образование, начальная и средняя школа, вуз (в т.ч. 
иностранные и неродные языки)  

Опыт использования в неформальном образовании: тренинги с педагогами, социальными работниками, психологами; 
лагеря отдыха, детские дни рождения, семейные и дружеские вечера 

Другие варианты использования: тренинги креативности, интеграционная работа с инокультурными мигрантами 

Авторы игры: Крюгер Уве Инго, Кудрявцева Е.Л.; илл. А.Б. Мамбетова 

Линк на регистрацию РИД: https://kpfu.ru/igroteka-39deti-mira39-269239.html  
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Игра «Одевай-ка» 

Направленность игры: знакомство и углубление представлений о языке и культуре нации, развитие речи (активный и 
пассивный словарный запас), образного и логического мышления, внимания, знания правил и норм поведения и их 
реализации в связи с одеждой, развитие самостоятельности/осознанности действия; креативизация и позитивизация 
мышления и др. 

Опыт использования в предметных областях: дошкольное образование, начальная и средняя, старшая школа, вуз (в т.ч. 
иностранные и неродные языки)  

Опыт использования в неформальном образовании: тренинги с педагогами, социальными работниками, психологами; 
лагеря отдыха, детские дни рождения, семейные и дружеские вечера 

Другие варианты использования: тренинги креативности, интеграционная работа с инокультурными мигрантами 

Авторы игры: Крюгер Уве Инго, Кудрявцева Е.Л.; илл. А.Б. Мамбетова 

Линк на регистрацию РИД: https://kpfu.ru/igroteka-39deti-mira39-269239.html  

 

Состав игры: более 100 цв. и ч/б объектов для распечатки, 
раскрашивания и вырезания игроками 
Количество игроков: 1-20 (в т.ч. команды)  
Возраст игроков:  6-99 
Количество модулей: 2  
Необходимое оборудование: только данная игра 
Наличие вариантов в иной этнолингвокультуре: есть (игра существует как 
в узком этнолингвокультурном, так и в интеркультурном вариантах для 
культур наций, населяющих РФ и ЕС) 
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Где посмотреть? 

• Канал «Сказкотека» на youtube 
• Канал блога bilingual-online на youtube 
• Портал http://bilingual-online.net 
• Присоединиться к нашим Креаторам, Литературному 

гиду; Классике, которой нет; Путешествиям в природу; 
Игро-курсу; Занимательному русскому; Дикто-
историям; Русскому с котенком Рыком… 
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 ekoudrjavtseva@yahoo.de 

 Katja Ivash 

 ekoudrjavtseva1 

 

Кудрявцева Екатерина Львовна 
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